
AR-15 ACTION SPRING

Attributes

Name: CMMG AR-15 ACTION SPRING
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100054321
Mfr. No.: 38CA9EB
Weapon type: AR-15
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 13mm
Shipping length: 419mm
UPC: 810046232170

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15 MK3 ACTION
SPRING
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 MK3 ACTION SPRING von CMMG entschieden hast. Diese Rückstellfeder
ist für den Einsatz in jedem Standard AR15 konzipiert. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lies sie sorgfältig durch, um
potenzielle Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Rückstellfeder nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Gruppen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Rückstellfeder nur für den vorgesehenen Zweck.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, wenn du mit der Feder arbeitest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Installation und
Nutzung.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Rückstellfeder auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Installation2.

Entferne die alte Rückstellfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die AR15 MK3 ACTION SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Feder sicher sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung3.

Teste die Funktionalität der Feder, bevor du das Produkt vollständig in Betrieb nimmst.
Achte darauf, dass die Feder während der Nutzung nicht beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie stehen dir zur Verfügung, um deine Fragen zu
beantworten und dir Unterstützung anzubieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch deiner AR15 MK3 ACTION SPRING von
größter Bedeutung sind. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



CMMG AR15 ACTION SPRING Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the CMMG AR15 Action Spring. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully to
understand how to handle, install, and maintain your Action Spring safely.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the Action Spring.
Store the Action Spring in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Action Spring for wear or damage before each use.
Do not use the Action Spring if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure compatibility: The MK3 Action Spring is designed to fit all standard AR15 models. Verify that your
firearm is compatible before installation.
Use only with authorized AR15 models: Do not attempt to use the Action Spring with modified or
nonstandard firearms.
Avoid exposure to extreme temperatures: Do not store or use the Action Spring in environments with
extreme heat or cold, as this may affect performance.
Follow the manufacturer's instructions: Always adhere to the guidelines provided by CMMG for the best
performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, such as a punch tool and a hammer.

Installation Steps2.

Disassemble your AR15 according to the manufacturer’s guidelines.
Remove the old action spring from the firearm.
Insert the CMMG MK3 Action Spring into the appropriate location, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Perform a function check to ensure the Action Spring is operating correctly.

Usage Tips3.

Regularly clean and maintain your firearm to ensure the Action Spring functions optimally.
Monitor the performance of the Action Spring during use; if you notice any irregularities, stop using
the firearm immediately and inspect the spring.



Disposal Instructions
Dispose of the Action Spring in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the Action Spring in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the CMMG AR15 Action Spring, please refer to the official CMMG website or contact
your local CMMG representative for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your CMMG AR15
Action Spring. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Action MK3
CMMG AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort d'Action MK3 CMMG AR15. Ce produit est conçu pour être utilisé dans n'importe
quel AR15 standard. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour assurer une utilisation correcte
et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort d'action pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le ressort d'action ou tout autre composant de l'AR15.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'installation ou de
l'utilisation du produit.
Ne tirez pas avec l'AR15 sans avoir vérifié que le ressort d'action est correctement installé et en bon état.
Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou exposé à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'AR15 est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retirez le mécanisme de l'AR15 selon les instructions du fabricant.
Retirez l'ancien ressort d'action.
Installez le nouveau ressort d'action MK3 en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le ressort est correctement positionné et sécurisé.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, inspectez le ressort d'action pour tout dommage.
Utilisez l'AR15 conformément aux instructions du fabricant et aux lois locales.
Évitez de tirer à des cibles non sécurisées.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort d'action avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des composants d'armes à feu.
Si vous avez des doutes, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur l'élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site officiel de l'Union Européenne ou contacter un professionnel qualifié.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation du Ressort d'Action MK3
CMMG AR15.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
AR15 MK3 ACTION SPRING
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di azione MK3 da CMMG, progettata per l'uso in qualsiasi AR15 standard. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti. È fondamentale seguire queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e
garantire un'esperienza d'uso positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o di utilizzo improprio, interrompi immediatamente l'uso e contatta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non tentare mai di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la molla.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi la molla usurata dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la molla di azione MK3 nel vano designato.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e fissata in modo sicuro.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo per assicurarti che tutto sia in ordine.
Effettua una prova di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per ricevere
assistenza più rapidamente.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della molla di
azione MK3. In caso di dubbi, non esitare a cercare assistenza professionale. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Akcji
MK3 AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny akcji MK3 do AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa
oraz prawidłowego użytkowania produktu. Proszę uważnie przeczytać poniższe informacje, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użycia w standardowych karabinach AR15.
Należy przestrzegać wszelkich lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych.
Noszenie okularów ochronnych i rękawiczek jest zalecane podczas instalacji lub konserwacji.
Nie używaj uszkodzonej lub zużytej sprężyny.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny oraz innych elementów broni.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij starą sprężynę, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu w mechanizmie.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu broni.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie przeprowadzaj konserwację i inspekcję sprężyny.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji na



temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



AR15 MK3 ACTION SPRING Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 MK3 ACTION SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (kuten suojalaseja ja käsineitä) asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita osien asentamiseksi.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma, kuinka hävittää tuote oikein.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Loppusanat
Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Oikein käytettynä AR15 MK3 ACTION SPRING voi tarjota sinulle
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen tuotteen käytössä.
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